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See the notice on TED website

47358-2026 - Gara
Germania – Erogazione di energia elettrica e servizi connessi – Projekt A080 Oberbachern - 
Ottenhofen | Entladetätigkeiten und Bereitstellung eines Lagermitarbeiters im Projektlager 
Garching
OJ S 15/2026 22/01/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario - Avviso di rettifica
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: TenneT TSO GmbH
E-mail: Samet.Saglam@tennet.eu
Attività dell'ente aggiudicatore: Attività connesse all'elettricità

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Projekt A080 Oberbachern - Ottenhofen | Entladetätigkeiten und Bereitstellung eines 
Lagermitarbeiters im Projektlager Garching
Descrizione: Projekt A080 Oberbachern - Ottenhofen Als zentrale Ost-West-Verbindung in 
Süddeutschland spielt die circa 50 Kilometer lange Trasse von Oberbachern nach Ottenhofen 
eine besonders wichtige Rolle für die Versorgung des Wirtschaftsstandorts München und der 
Region. Bei dem Projekt A080 handelt es sich um einen Ersatzneubau. Dabei wird die alte 
Leitung erst nach Inbetriebnahme der neuen Leitung zurückgebaut. So wird die 
Versorgungssicherheit durchgehend gewährleistet. Im Rahmen der Umsetzung des 
Vorhabens hat die TenneT TSO GmbH ein Lager angemietet, welches sich in Garching bei 
München befindet und eine Fläche von circa 75.000 m² umfasst. Gegenstand der 
Ausschreibung Die vorliegende Ausschreibung umfasst folgende Leistungen im Projektlager 
Garching: Durchführung von Entladetätigkeiten Bereitstellung eines zusätzlichen 
Lagermitarbeiters Geheimhaltungsvereinbarung / NDA Zum Schutz der Vertraulichkeit von 
Informationen des Auftraggebers in den Vergabeunterlagen soll eine 
Geheimhaltungsvereinbarung geschlossen werden. Dazu verwenden Sie das zum Download 
bereitgestellte Dokument "NDA" und senden das von Ihnen unterzeichnete Exemplar an 
folgende E-Mail Adressen:  und  Samet.Saglam@tennet.eu Christian.Feulner@tennet.eu.
Bietern ist es jederzeit während des Teilnahmeantragsverfahrens erlaubt, unterzeichnete 
NDAs an den Auftraggeber zu übermitteln. Der Auftraggeber wird dem Bieter nach einer 
erfolgten Plausibilitätsprüfung Zugang zu den Angebotsunterlagen gewähren. Hieraus kann 
der Bieter noch nicht ableiten, dass der Auftraggeber die Eignung des Bieters für die weitere 
Teilnahme am Ausschreibungsverfahren attestiert. Diesbezüglich wird der Auftraggeber nach 
Ablauf der Teilnahmeantragsfrist gesonderte Aufforderungen zur Angebotsabgabe an die für 
das Ausschreibungsverfahren zugelassenen Bieter übersenden. Technische, kommerzielle 
und Fragen zum Vergabeverfahren sind ausschließlich über das Frage-/Antworttool der 
Ausschreibungsplattform Mercell innerhalb des eingeräumten Zeitraums dafür einzureichen. 
Die Angebotsabgabe innerhalb der bekanntgegebenen Fristen ist ebenfalls ausschließlich auf 
diesem Weg zulässig!
Identificativo della procedura: e29df1bc-950c-4457-8a44-cb66e17e6bd5
Identificativo interno: 11e0da2c-66c2-4f8e-8a41-66304e495ec8

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/47358-2026
mailto:Samet.Saglam@tennet.eu
mailto:Samet.Saglam@tennet.eu
mailto:Christian.Feulner@tennet.eu
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Tipo di procedura: Negoziata con previa indizione di gara / competitiva con negoziazione
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 65300000 Erogazione di energia elettrica e servizi connessi
Classificazione aggiuntiva (cpv): 42410000 Apparecchiature di sollevamento e 
movimentazione, 42414100 Gru, 42415110 Carrelli a forca, 42418920 Attrezzature di scarico, 
60000000 Servizi di trasporto (escluso il trasporto di rifiuti), 63120000 Servizi di 
magazzinaggio e deposito merci, 63122000 Servizi di magazzino

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Garching
Suddivisione del paese (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: See documentation

2.1.3.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 0,00 EUR

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:selbst#
Base giuridica: 
Direttiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Corruzione: § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und 
internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr) oder § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen),
Frode: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich 
die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die 
von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden,
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat 
oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass 
diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden 
sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche),
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 
232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, 
Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
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Partecipazione a un'organizzazione criminale: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland),
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen,
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Der öffentliche 
Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit 
anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander 
abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs 
bezwecken oder bewirken.
Grave illecito professionale: Das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend anzuwenden.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Das 
Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine schwerwiegende 
Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der Lage ist, die 
erforderlichen Nachweise zu übermitteln das Unternehmen a) versucht hat, die 
Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, 
b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim 
Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich irreführende 
Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers 
erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen zu übermitteln.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Der öffentliche 
Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit 
anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander 
abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs 
bezwecken oder bewirken.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Eine 
Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung 
des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch 
andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
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Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Das Unternehmen eine 
wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer 
vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt 
hat.
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959) bleiben unberührt.
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Öffentliche Auftraggeber 
schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an 
einem Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung 
von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und 
dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde.
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies 
durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde.
Cessazione di attività: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Insolvenza: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens 
ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, 
die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Amministrazione controllata: Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Das Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0000
Titolo: Projekt A080 Oberbachern - Ottenhofen | Entladetätigkeiten und Bereitstellung eines 
Lagermitarbeiters im Projektlager Garching
Descrizione: Projekt A080 Oberbachern - Ottenhofen Als zentrale Ost-West-Verbindung in 
Süddeutschland spielt die circa 50 Kilometer lange Trasse von Oberbachern nach Ottenhofen 
eine besonders wichtige Rolle für die Versorgung des Wirtschaftsstandorts München und der 
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Region. Bei dem Projekt A080 handelt es sich um einen Ersatzneubau. Dabei wird die alte 
Leitung erst nach Inbetriebnahme der neuen Leitung zurückgebaut. So wird die 
Versorgungssicherheit durchgehend gewährleistet. Im Rahmen der Umsetzung des 
Vorhabens hat die TenneT TSO GmbH ein Lager angemietet, welches sich in Garching bei 
München befindet und eine Fläche von circa 75.000 m² umfasst. Gegenstand der 
Ausschreibung Die vorliegende Ausschreibung umfasst folgende Leistungen im Projektlager 
Garching: Durchführung von Entladetätigkeiten Bereitstellung eines zusätzlichen 
Lagermitarbeiters Geheimhaltungsvereinbarung / NDA Zum Schutz der Vertraulichkeit von 
Informationen des Auftraggebers in den Vergabeunterlagen soll eine 
Geheimhaltungsvereinbarung geschlossen werden. Dazu verwenden Sie das zum Download 
bereitgestellte Dokument "NDA" und senden das von Ihnen unterzeichnete Exemplar an 
folgende E-Mail Adressen:  und  Samet.Saglam@tennet.eu Christian.Feulner@tennet.eu.
Bietern ist es jederzeit während des Teilnahmeantragsverfahrens erlaubt, unterzeichnete 
NDAs an den Auftraggeber zu übermitteln. Der Auftraggeber wird dem Bieter nach einer 
erfolgten Plausibilitätsprüfung Zugang zu den Angebotsunterlagen gewähren. Hieraus kann 
der Bieter noch nicht ableiten, dass der Auftraggeber die Eignung des Bieters für die weitere 
Teilnahme am Ausschreibungsverfahren attestiert. Diesbezüglich wird der Auftraggeber nach 
Ablauf der Teilnahmeantragsfrist gesonderte Aufforderungen zur Angebotsabgabe an die für 
das Ausschreibungsverfahren zugelassenen Bieter übersenden. Technische, kommerzielle 
und Fragen zum Vergabeverfahren sind ausschließlich über das Frage-/Antworttool der 
Ausschreibungsplattform Mercell innerhalb des eingeräumten Zeitraums dafür einzureichen. 
Die Angebotsabgabe innerhalb der bekanntgegebenen Fristen ist ebenfalls ausschließlich auf 
diesem Weg zulässig!
Identificativo interno: 379c0435-54f3-4ee5-b5d8-1203d0b61070

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 65300000 Erogazione di energia elettrica e servizi connessi
Classificazione aggiuntiva (cpv): 42410000 Apparecchiature di sollevamento e 
movimentazione, 42414100 Gru, 42415110 Carrelli a forca, 42418920 Attrezzature di scarico, 
60000000 Servizi di trasporto (escluso il trasporto di rifiuti), 63120000 Servizi di 
magazzinaggio e deposito merci, 63122000 Servizi di magazzino

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Garching
Suddivisione del paese (NUTS): München, Landkreis (DE21H)
Paese: Germania
Informazioni supplementari: See documentation

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 19/01/2026
Data di fine durata: 30/04/2026

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0

5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 0,00 EUR

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.

mailto:Samet.Saglam@tennet.eu
mailto:Christian.Feulner@tennet.eu
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L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Documento di gara

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis (30%)
Descrizione: Das Leistungsverzeichnis ist zu bepreisen. Das Kriterium "Preis" fließt in die 
Angebotsbewertung mit 30% ein.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 30
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Vertrag (10%)
Descrizione: Der Vertragsentwurfist bestätigt bzw. kommentiert beizufügen. 
Änderungswünsche und/oder Kommentare sind so kenntlich zu machen, dass Abweichungen 
vom ursprünglichenVertragswerk eindeutig und zweifelsfrei nachvollziehbar sind. Hinweise 
und Erläuterungen sind konkret abzufassen Das Kriterium "Vertrag" fließt in die 
Angebotsbewertung mit 10% ein.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 10
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Pflichtenheft (30%)
Descrizione: Der Bieter ist aufgefordert, ein Realisierungskonzept als Pflichtenheft auf der 
Grundlage der Ausschreibungsunterlagen anzubieten. Das Kriterium "Pflichtenheft" fließt in 
die Angebotsbewertung mit 30% ein.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 30
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Verfügbarkeit der geforderten Dienstleistungen ab Vertragsbeginn (15%)
Descrizione: Der Bieter ist aufgefordert, die angebotene Lösung anhand eines Zeitplans und 
eines Ressourceneinsatzplans eindeutig zu beschreiben. Das Kriterium "Verfügbarkeit der 
geforderten Dienstleistungen ab Vertragsbeginn" fließt in die Angebotsbewertung mit 15% ein.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 15
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Arbeitssicherheit, Gesundheits- und Umweltschutz (15%)
Descrizione: Der Bieter ist aufgefordert, die gemäß Anlage HSE-Bestimmungen geforderten 
Unterlagen einzureichen. Das Kriterium "Arbeitssicherheit, Gesundheits- und Umweltschutz" 
fließt in die Angebotsbewertung mit 15% ein.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
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Criterio di aggiudicazione: numero: 15

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://s2c.mercell.com/tender/191319/buyer/properties

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://s2c.mercell.com/today/191319
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Beschreibung
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 20/02/2026 11:00:00 (UTC+00:
00) ora dell'Europa occidentale, GMT
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: siehe Verfahrensleitfaden
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Beschreibung oder keine
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Accordo finanziario: keine

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Vergabekammer Nordbayern
Informazioni sui termini per il riesame: siehe Fristen
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: TenneT TSO GmbH

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: TenneT TSO GmbH
Numero di registrazione: HRB 4923
Indirizzo postale: Bernecker Straße 70
Località: Bayreuth
Codice postale: 95448
Suddivisione del paese (NUTS): Bayreuth, Kreisfreie Stadt (DE242)

https://s2c.mercell.com/tender/191319/buyer/properties
https://s2c.mercell.com/today/191319
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Paese: Germania
Referente: Samet Saglam
E-mail: Samet.Saglam@tennet.eu
Telefono: +4915252732472
Profilo del committente: https://s2c.mercell.com/buyer/1163
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Vergabekammer Nordbayern
Numero di registrazione: DE 811 335 517
Indirizzo postale: Postfach 606
Località: Ansbach
Codice postale: 91511
Suddivisione del paese (NUTS): Bayreuth, Kreisfreie Stadt (DE242)
Paese: Germania
Referente: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
E-mail: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
Telefono: +49 981531277
Fax: +49 981531837
Indirizzo internet: https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

10. Modifica

Versione dell'avviso precedente da modificare
: 
be8dd713-a4fd-4bf2-82e0-3dc066cb53aa-01
Motivo principale della modifica
: 
Aggiornamento informazioni
Descrizione
: 
Bitte beachten Sie das neue Dokument "Eignungskriterien Teilnahmewettbewerb".

10.1.  Modifica

mailto:Samet.Saglam@tennet.eu
https://s2c.mercell.com/buyer/1163
mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Identificativo della sezione: PROCEDURE

10.1.  Modifica
Identificativo della sezione: LOT-0000

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 676774f9-0e59-4989-86b9-c0311e382ca7  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 17
Data di trasmissione dell'avviso: 21/01/2026 11:41:27 (UTC+00:00) ora dell'Europa 
occidentale, GMT
Data di trasmissione da parte dell'eSender dell'avviso o bando: 21/01/2026 11:47:00 (UTC+00:
00) ora dell'Europa occidentale, GMT
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 47358-2026
Numero dell'edizione della GU S: 15/2026
Data di pubblicazione: 22/01/2026
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